
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 5 janvier 2025 - Épiphanie du Seigneur «Cycle C » 
Sunday January 5th, 2025 – Epiphany of the Lord ‘Cycle B’ 

 
DATE IMPORTANTE À RETENIR : 
Le 6 au 10 janvier 2025 : 
 PAS DE MESSE À L’ÉGLISE ET À LA VILLA 
Le 25 janvier au 9 février 2025 : 
 BUREAU FERMÉ, pour les vacances à Lola  

 
IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
January 6 to 10th 2025: 
 NO MASS AT THE CHURCH OR THE VILLA 
January 25th to February 9th 2025: 
 OFFICE CLOSED, for Lola’s holidays 

 
Stewardship - January 5, 2025 - The Epiphany of the Lord “…They prostrated 
themselves and did him homage. Then they opened their treasures and offered him 
gifts of gold, frankincense, and myrrh.” - MATTHEW 2:11 What gifts do Christian 
Stewards give to the Lord? Pope St. Gregory said that these three gifts represent 
what we should give God every day. Gold – we should reflect Christ’s wisdom in all 
our relationships. Frankincense – represents our daily prayer and adoration to God. 
Myrrh – is a symbol of our daily sacrifices that we unite with Jesus for the sake of 
others. 
Intendance - Le 5 janvier 2025 - L'Épiphanie du Seigneur « ...Ils se prosternèrent et 
lui rendirent hommage. Puis, ouvrant leurs trésors, ils lui offrirent des présents d'or, 
d'encens et de myrrhe. » - MATTHIEU 2, 11 Quels cadeaux les chrétiens offrent-ils 
au Seigneur ? Le pape saint Grégoire a dit que ces trois cadeaux représentent ce que 
nous devrions donner à Dieu chaque jour. L'or - nous devons refléter la sagesse du 
Christ dans toutes nos relations. L'encens - représente notre prière quotidienne et 
notre adoration à Dieu. La myrrhe - est le symbole de nos sacrifices quotidiens que 
nous unissons à Jésus pour le bien des autres. 

Père / Father Kevin N. 
Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial / Parochial 
Administrator 
 

Lola Reimer 
Gestionnaire de 
bureau / Office 
Manager 
 

Gareth Priest Chair, 
CAE/PAB 
 

Pieter Lange Chair, 
CPP/PPC 
 
Heures du bureau  -  
Lundi, mercredi & 
vendredi 8h30-12h30 
/ 13h00-16h  
Mardi & Jeudi 8h30-
12h30 / 13h-16h30 
 
Parish Office Hours –  
Monday, Wednesday 
& Friday 8:30AM-
12:30PM/ 
1PM-4PM  
Tuesday & Thursday 
8:30AM-12:30PM / 
1PM-4:30PM 
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (03) – 6PM-7PM   
ADORATION - CONFESSION +Remie Brandt Offrandes aux funérailles 

/Funeral Offering 
Samedi (04) 19h Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Dimanche (05) 9h15  +Richard Choquette Philippe & Agnès Pelletier 

Sunday (05) 11:00AM  +Janet Swaby Raymond Sorin 

Mardi (07)  PAS DE MESSE NO MASS 
Mardi (07)  PAS DE MESSE NO MASS 

Wednesday (08)  NO MASS PAS DE MESSE 

Mercredi (08) PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (09)   PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (09)  PAS DE MESSE NO MASS 

Friday (10)  NO MASS PAS DE MESSE 

Samedi (11) 19h  +Émile & Rose Alma Brulé Léo &Michelle Brémaud 
Dimanche (12) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Sunday (12) 11:00AM  +Armand Hupé La famille/The Family 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Léo Langlois, Colette Levesque, 
Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette 
Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, 
Pauline Lansard, David Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos 
cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 

 

L ‘EPIPHANIE DU SEIGNEUR / THE EPIPHANY OF THE LORD – CYCLE ‘C’ 
 

La question cruciale de l’Évangile demeure : qui a réellement trouvé Jésus ? Hérode et ses 
scribes qui avaient les Écritures n’ont pas réussi à trouver Jésus, mais les mages qui ont suivi la 
lumière naturelle des étoiles ont pu le trouver. Pourquoi ? Parce que les autorités juives, bien 
qu’elles possédaient la vérité éclatante des Écritures révélées, ne l’ont pas suivie. Elles n’ont 
pas marché à la lumière des Écritures. Les mages, en revanche, qui ne bénéficiaient que de la 
lumière des étoiles, ont suivi ses conseils. Ce n’est pas la possession de la vérité qui compte, 
mais la façon dont nous sommes préparés à marcher à la lumière de la vérité que nous 
possédons. Il est préférable d’avoir la faible lumière des étoiles et de la suivre que d’avoir la 
lumière vive des Écritures saintes et de la négliger. 
 

En tant que chrétiens, nous croyons que notre religion possède la plénitude de la vérité. Mais 
à quoi cela nous sert-il si nous ne marchons pas dans la vérité ? C’est très important de suivre 
le Seigneur (il faut le faire à tout prix), mais en même temps, les adorateurs de la nature ou les 
non-croyants qui s’engagent sincèrement à suivre la faible lumière de la raison naturelle 
peuvent arriver à Jésus avant les chrétiens qui ont les vérités exaltées révélées par Dieu mais 
qui ne marchent pas sur le chemin de la foi. C’est la vérité provocatrice que nous célébrons 
aujourd’hui dans l’histoire des rois mages « païens » qui cherchent et trouvent le Seigneur. 
Nous pouvons tous trouve le Christ. Il suffit de suivre son étoile.  
BONNE FETE DE L’EPIPHANIE !  
  

Our Gospel is taken from the Gospel of St. Matthew 2:1-12, and shows us how God guided the 
three wise men to the Baby Jesus by means of a special star. How nice it would be for each of 
us to have a star to follow in the right direction. Well, as Fr. Frank Mihalic stated it, in his book 
entitled A Thought for Today, said that all of us have stars to follow. But this time they are not 
moving across the heavens. Our stars today are right down here on earth with us. Our stars 
are people and places and things that show us the way, that inspire us, that attract us. 
  
Sometimes people are our stars. Nowadays we call famous singers or sports people or actors, 
stars. Young people make heroes out of these stars. They imitate their speech, their dress and 
their ideas. In the same way we follow the religious heroes we call saints. We take their names 
(St Genevieve, St Ann, St Joseph, even the Christ – Emmanuel(le) / Emmanuella, with variants 
as Manuel, we use the Blessed Virgin Mary’s title - Immaculate) and we try to follow their 
examples. They are our stars that guide us to Jesus and God. Sometimes a good example can 
be a star. It pulls us and draws us. A good idea can be a star. Perhaps we get it from something 
we hear or read. Sometimes sickness and pain can be a star: it makes us useless for awhile and 
gives us time to think. At such moments, we need faith in Christ the newborn to think and 
share in the light of His suffering. HAPPY FEAST OF THE EPIPHANY!   
 

Père/Father Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Marriage Tips - January 5, 2025 - Thank your spouse for something s/he does for you, especially 
on a daily basis. A text mid-day or a welcome home “thank you” goes a long way. 
Réflexions sur le mariage – le 5 janvier 2025 - Remerciez votre époux/épouse pour ce qu'il fait 
pour vous, surtout dans le quotidien. Un texto au milieu de la journée ou un "merci" en arrivant à 
la maison peut-être très apprécié. 

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                               
Date : le mercredi le 8 janvier 2025                                                           
Où : le Club Jovial  
Heure : 11h00 à 13h00                                                            

Cout : 10.00$ par personne 

 

SOUP AND SANDWICH LUNCH  
When: Wednesday January 8th, 2025   
Where: Club Jovial     
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                   
Cost: 10.00$ per person 

 
  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nom / Name Date 

Léon Tétreault & Lorraine Jolicoeur Le 5 janvier 2025 – January 5th 2025 

Peter Schilling & Cécile Plante Le 12 janvier 2025 – January 12th 2025 

4 & 5 janvier 2025 – January 5 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le  

4 jan., 
9h00 

Volontaire Volontaire Simone Gaudet Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 5 jan., 

9h15 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Serge Bazié 
& Famille 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
Jan. 5th, 

11:00AM 

Adam & 
Gillian 
Moore 

James Madden 
& Jude 

Dumont 

Adam Moore & 
Julie Coté 

Killoran 
Family 

Volunteer 
Andrew Kauts 

& Harvey 
Priest 

11 & 12 janvier 2025 – January 12th 2025 

Samedi le  
11 jan., 

9h00 
Volontaire Volontaire Émile Dupuis Volontaire Volontaire 

Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche 
le 12 jan., 

9h15 
Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 

Agnes Pelletier 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Gisele Smith & 
Volontaire 

Michel Chaput 

Sunday, 
Jan. 12th, 
11:00AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Christian 
Dumont & 

Tristan Gueret 

Roland Cote & 
Erik Bonnefoy 

Moore 
Family 

Volunteer Michael Kautz 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 

« Jubilé 2025 : Pèlerins de l’Espérance » - Page Web diocésaine ! L'année jubilaire 2025 est un moment 
important dans la foi catholique; un temps de réflexion, de prière et de renouveau. C'est une année 
qui invite les croyants à se rassembler pour approfondir leur cheminement spirituel et faire 
l'expérience significative de la miséricorde de Dieu. Jubilé 2025 Pèlerins de l'Espérance est une 
initiative qui rassemble des pèlerins du monde entier pour célébrer cette année de taille dans la 
communauté et la foi. Pour aider les fidèles et les paroisses dans ce voyage d'un an avec le Christ, notre 
nouvelle page Web comprend la prière du Jubilé, ainsi que l'hymne du Jubilé 2025, Pèlerins de 
l'Espérance, avec des partitions et un tutoriel. Vous trouverez également une liste des sites du Jubilé 
dans l'archidiocèse de Saint-Boniface et bien d'autres items à découvrir encore. Sans parler du nouveau 
livre tri-diocésain, A Pilgrim's Guide to Jubilee Churches and Shrines for the Archdiocese of Saint 
Boniface, Archdiocese of Winnipeg, and Ukrainian Catholic Archeparchy of Winnipeg. Tout au long de 
l'année qui vient, nous mettrons à jour la page Web avec davantage de contenu. 
 
Jubilee 2025 Pilgrims of Hope Diocesan Webpage! The Jubilee Year 2025 is a significant moment in 
the Catholic faith, a time of reflection, prayer, and renewal. It is a year that invites believers to come 
together to deepen their spiritual journey and experience God’s mercy in a meaningful way. Jubilee 
2025 Pilgrims of Hope is an initiative that brings together pilgrims from all over the world to celebrate 
this momentous year in community and faith. To help the faithful and parishes in this year-long journey 
with Christ, our new webpage includes the Jubilee prayer, as well the Jubilee 2025 hymn, Pilgrims of 
Hope, including sheet music and a tutorial. You’ll also find a list of Jubilee sites in the archdiocese of 
St. Boniface, our new tri-diocesan book, A Pilgrim's Guide to Jubilee Churches and Shrines for the 
Archdiocese of Saint Boniface, Archdiocese of Winnipeg, and Ukrainian Catholic Archeparchy of 
Winnipeg, and much, much more! Throughout the coming year, we will be updating the page with 
more content. So visit the page often… 

École catholique d’évangélisation - Les inscriptions pour les camps d'hiver sont ouvertes ! Les 
camps d'hiver sont des fins de semaines dynamiques et amusants pour ceux qui veulent grandir 
dans leur foi! Les camps catholiques de Saint Malo sont d'excellents moyens de découvrir de 
nouvelles activités, de développer son caractère, de nouer des amitiés durables et, surtout, de 
s'amuser! Les camps sont disponibles en français et en anglais pour les 8-17 ans. Les inscriptions 
anticipées se terminent le 12 décembre, alors n'attends pas pour t'inscrire. Pour s’inscrire, 
https://stmalocamps.net/register/register.php  
Pour plus de renseignements, https://www.catholicway.net/camps?lang=fr 
 
Dates des camps :  
• 8-12 ans * camp anglais * 17 jan - 19 jan  
• 8-12 ans * camp français * 24 jan - 26 jan  
• 12-15 ans anglais * 31 jan - 2 fév  
• 12-15 ans * camp français * 7 fév - 9 fév  
• 15-17 ans * camp bilingue * 14 fév - 17 fév 

Catholic School of Evangelization - Winter Camp Registration is Open! Overnight winter camps 
is a dynamic, fun-filled weekend for those who want to grow in their faith! Going to Saint Malo 
Catholic Camp is the perfect way for you to experience new activities, grow in character, build 
lasting friendships, and most importantly, have fun! Camps are available in both French and 
English for ages 8-17. Early bird registration ends on December 12th, so don’t wait to get 
registered. To register, https://stmalocamps.net/register/register.php  
For more information, https://www.catholicway.net/camps 
 
Camps Dates:  
• Ages 8-12 * English Camp * Jan 17 - Jan 19  
• Ages 8-12 * French Camp *Jan 24 - Jan 26  
• Ages 12-15 * English Camp * Jan 31 - Feb 2  
• Ages 12-15 * French Camp * Feb 7 - Feb 9  
• Ages 15-17 * Bilingual Camp * Feb 14 - Feb 17 

https://stmalocamps.net/register/register.php
https://www.catholicway.net/camps?lang=fr
https://stmalocamps.net/register/register.php
https://www.catholicway.net/camps


  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Décembre 2024 December 
December 24 décembre 2024 
Offrandes/Offerings  $3,230.00  
Libre/Loose Cash – Off.  $1,021.95 
Rénovations/Renovations $4,435.00 
December 25 décembre  $5,325.00 

****************************************** 
December 25 décembre 2024 
December 25 décembre  $90.00 
Libre/Loose Cash – Off.  $76.00 
Rénovations/Renovations $20.00 

****************************************** 
December 29 décembre 2024 
Offrandes/Offerings  $2,265.00  
Libre/Loose Cash – Off.  $208.30 
Rénovations/Renovations $7,950.00 
December 25 décembre  $190.00 

****************************************** 
CAFT – December/décembre 
Offrandes/Offerings  $2,990.00 
Rénovations/Renovations $1,125.00 

****************************************** 
December 31 décembre 2024 (last deposit of the year/dernier dépôt de l’an) 
December 25 décembre  $535.40 
Offrandes/Offerings  $30.00 
Rénovations/Renovations $600.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings  $21,451.45 pour le mois/for the month 
Libre/Loose Cash  $2,095.90 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations $19,074.00 pour le mois/for the month 
December 25 décembre  $6,220.40 pour le mois/for the month 
Mission Canada/ 
World Mission Sunday  $20.00 pour le mois/for the month 
 
 

 

38 Enveloppes/Envelopes 

 

 

Did you know you can make donations by e-transfer? info@paroissesteanne.ca 
Saviez-vous que vous pouvez faire des dons par e-transfer ? info@paroissesteanne.ca 

 

Dimanche 5 janvier – Épiphanie du Seigneur ’C’ 
Isaïe 60, 1-6     Psaume 70(72) 

Paul 3, 2-3a.5-6     Matthieu 2, 1-12 

Sunday January 5th – Epiphany of the Lord ‘C’ 
Isaiah 60.1-6     Psalm 72 

Ephesians 3.2-3a, 5-6     Matthew 2. 1-12 
UN AUTRE CHEMIN DEPUIS DEUX ANS, je conduis 
occasionnellement des autobus scolaires pour mener 
des enfants à leur école, en remplacement de 
collègues sur différents parcours. Cet engagement 
m’a amené à explorer ma région comme jamais 
auparavant. J’en connais presque tous les raccourcis 
possibles, si bien que je sais me rendre facilement à 
destination, même quand il s’agit d’emprunter un 
chemin inhabituel. 
     Chaque matin est différent. Si ce n’est pas un 
nouveau parcours, ce sont des conditions 
climatiques changeantes ou une ambiance 
particulière dans l’autobus : un enfant triste, des 
jeunes survoltés, un groupe tranquille ou une chorale 
qui chante. Et je ne parle même pas de la circulation 
automobile qui demande une vigilance constante! 
     On m’a déjà offert un parcours unique pour toute 
l’année, mais j’ai refusé. Je préfère me laisser 
déranger par ce qui m’est inconnu. Ne pas tomber 
dans la routine. Et cela se reflète dans ma vie 
spirituelle. Le Seigneur est pour moi le Dieu des 
surprises! Je lui permets de le laisser m’étonner, 
notamment par sa tendresse et son amour qui se 
manifestent par l’entremise de gens dont je ne 
soupçonnais même pas qu’ils puissent devenir des 
signes de sa présence au cœur de ma vie. Je nous 
souhaite cette « souplesse spirituelle » qui nous 
amène à oser prendre de nouveaux chemins, comme 
l’ont fait les mages après avoir rencontré un enfant 
roi surprenant… et dérangeant. 
Jean-François Hamel 

 CHRISTMAS DAY WAS twelve days ago; 
have we moved on? Have the distractions of 
the season had their way with us? Has the 
tree been taken down, and the stockings 
and ornaments put away? Has the ordinary 
returned? 
     Before we wrap up Christmas, we are 
meant to sit with today’s Gospel, savouring 
its words, amazed as we go deeper – 
appreciating what God has done for us, for 
you, for me. With the birth of our Lord and 
Saviour, all the world was changed – not just 
two thousand years ago, but for all time, 
and for today. Or has it? We who are Jesus’ 
witnesses in our homes, communities, and 
workplaces must persevere in opening our 
minds and hearts, seeking the joy 
experienced by the Magi as the star led 
them to the Holy Family. 
    If we aren’t amazed by what has 
transpired, maybe we showed up Christmas 
morning but missed the Good News. As a 
husband, father, and grand-father, at times 
I have been glad that the hype, busy-ness 
and expense are over, but also sad that so 
little has changed. Like many, I have missed 
the real celebration of Christmas. If this is 
true for you, go back to today’s Gospel and 
reread it. Relish the news it brings; pay 
sincere homage; and put Jesus at the centre 
of your year ahead. 
Harry McAvoy, Newmarket, ON 

 Merci 
beaucoup!  

Thank You 
so much! 

Les enveloppes de dons 2025 sont prêt! Vous pouvez trouver vos enveloppes à l’entrée de l’église. Si 
vous aimiez recevoir une boîte ou si vous êtes nouveau à la paroisse et aimeriez devenir paroissien, 
veuillez contacter le bureau au 204-422-8823 et il nous fera plaisir de vous en procurer ! Nous avons 
également la possibilité de faire un retrait automatique mensuel si vous le souhaitez, appelez Lola au 
bureau et elle pourra vous aider. 
Si vous avez déménagé au cours de l'année 2024 et pour vous assurer de recevoir votre reçu de 
contribution, veuillez contacter le bureau pour donner vos nouvelles informations. 

 
The 2025 donation envelopes are ready! You can find your envelopes at the entrance to the church. If 
you would like to receive a box or if you are new to the parish and would like to become a parishioner, 
please contact the office at 204-422-8823 and we will be happy to get one for you! We also have the 
option to do a monthly automatic withdrawal if you wish, call Lola in the office and she can help you. 
If you moved during 2024 and to ensure you receive your contribution receipt, please contact the office 
to provide your new information. 
 

5 Enveloppes/Envelopes 

 

53 Enveloppes/Envelopes 

 

Are new to the parish and would like to become a parishioner,  
please contact the office at 204-422-8823 and we will be happy to help you! 

Êtes-vous nouveau à la paroisse et aimeriez devenir paroissien,  
veuillez contacter le bureau au 204-422-8823 et il nous fera plaisir de vous aider ! 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca

